
PARISH PRIESTS / SACERDOTES 
PARROQUIALES: 
Rev. Mario Torres, Pastor 
Rev. Freddy Gonzalez, Associate Pastor 
 
PARISH OFFICE /  
OFICINA PARROQUIAL: 
Phone: (323) 737-3325  
Fax: (323) 737-2665  
2727 West Pico Boulevard  
Los Angeles, CA 90006  
Website: www.stthomasparishla.org  
Email: parishofficela@gmail.com  
 
 
 
 
 

OFFICE HOURS / HORAS DE OFICINA:  
Monday - Friday / Lunes - Viernes  
9:00 a.m. to 7:00 p.m.  
Saturday & Sunday / Sábado y Domingo 
9:00 a.m. - 5:00 p.m.  
 
CONFESSIONS / CONFESIÓNES: 
• SATURDAY / SABADO 
     5:00PM—6:45PM 
 

MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS: 
⬧DAILY / DIARIO  
     Spanish / Español – 7:00 a.m., 5:30 p.m.  

SATURDAY / SÁBADO 
     Spanish / Español – 8:00 a.m., 7:00 p.m.  
 
SUNDAY / DOMINGO  
     English / Inglés – 9:30 a.m.   
 
SUNDAY / DOMINGO 
     Spanish / Español – 6:30 a.m.,  
     8:00 a.m., 10:45 a.m., 12:15 p.m.,  
     1:45 p.m., 5:30 p.m., 7:00 p.m.     
 
EXPOSITION OF THE BLESSED 
SACRAMENT /  EXPOSICIÓN DEL 
SANTÍSIMO:  
The first Friday of each month —  
8:00 a.m. - 5:00 p.m. / El primer Viernes de 
cada mes: 8:00 a.m. a 5:00 p.m.  

SCHOOL PRINCIPAL / DIRECTOR DE 
ESCUELA: Dr. Tricia Holmquist  
 
SCHOOL / ESCUELA:  
2632 West 15th Street, Los Angeles, CA 90006  
(323) 737–4730  
www.saintthomasla.org  
 
DIRECTOR OF RELIGIOUS EDUCATION /  
DIRECTORA DE EDUCACIÓN RELIGIOSA/
CATECHETICAL MINISTRY/ MINISTERIO DE 
CATEQUESIS: FIRST COMMUNION, 
CONFIRMATION AND R.C.I.A 
Sr. Elizabeth Villanueva FMA 
 
RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM 
SECRETARY/ SECRETARIA DE EDUCACIÓN 
RELIGIOSA: Rocio Suarez 
 
RELIGIOUS EDUCATION EDUCACIÓN 
RELIGIOSA:  
2727 West Pico Boulevard  
Los Angeles, CA 90006  
(323) 737–3325 
 
DIRECTOR OF SMALL CHRISTIAN  
COMMUNITIES / DIRECTOR DE PEQUEÑAS               
COMUNIDADES CRISTIANAS:  
Sr. Lourdes Lujano FMA 
 
BUSINESS MANAGER / GERENTE DE 
NEGOCIOS: Julie Sandoval  
 
DIRECTOR OF MINISTRIES / DIRECTOR DE                 
MINISTERIOS: María Echeverría  
 
PARISH SECRETARY / SECRETARIA 
PARROQUIAL: Sonia  Ramos   
 
BULLETIN EDITOR / EDITOR DE BOLETÍN: 
Marina Marquez 

2760 West Pico Boulevard  
Los Angeles, CA 90006       

(323) 737-3325 

October 20, 2024 
29th Sunday in Ordinary Time 
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Did You Know? 
  Taking pictures or videos of a minor 
without permission 
 
What can be done if a person is taking 
pictures of a minor in a public place? 
Although it is legal that a person can 
take pictures or videos in a public place, there are 
sometimes extenuating circumstances that require adults 
to pay more attention. Is the person taking photos 
acting suspiciously — focusing on only minor children, 
for example, or zooming in on specific body areas of 
their subjects? Are they hovering around groups of 
children with no seeming reason for being there? If you 
have concerns, speak up. Ask why the photos are being 
taken, or if the person is willing to delete the images of 
your child. From there, you can decide if you need to 
get the authorities involved. For more information, read 
the VIRTUS® article “When People Take Photos and 
Videos of Minors Without Permission” 
at lacatholics.org/did-you-know/. 

 
¿Sabia Usted ? 
Tomar fotografías o videos de un menor 
sin permiso 
 
¿Qué se puede hacer si una persona está 
tomando fotografías de un menor en un 
lugar público? Aunque es legal que una 
persona pueda tomar fotografías o 
videos en un lugar público, a veces hay circunstancias 
atenuantes que requieren que los adultos presten más 
atención. ¿La persona que toma las fotografías está 
actuando de manera sospechosa, enfocándose solo en 
niños menores, por ejemplo, o haciendo zoom en áreas 
específicas del cuerpo de sus sujetos? ¿Están rondando 
grupos de niños sin ninguna razón aparente para estar 
allí? Si tiene inquietudes, hable. Pregunte por qué se 
están tomando las fotos o si la persona está dispuesta a 
eliminar las imágenes de su hijo. A partir de ahí, puede 
decidir si necesita involucrar a las autoridades. Para 
obtener más información, lea el artículo de VIRTUS® 
en inglés, “When People Take Photos and Videos of 
Minors Without Permission” (Cuando las personas 
toman fotos y videos de menores sin permiso) 
en lacatholics.org/did-you-know/. 
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The mysterious metal sound. 

What on earth was that clanging and banging and slamming of doors sound every morning? 

This is a story told by Saint Josemaría Escrivá. When he was a young priest in the 1930s, he would hear          
confessions in a Madrid church from 7 to 8 in the morning. After a few weeks, he’d hear the doors open around 
7:30. Then he’d hear all this clanging and banging of something metal before it went silent… then he’d hear the 
clanging and banging again and the door slamming. He decided that one day, he was going to sneak out of the 
confessional, hide behind the nearby column, and watch. He was going to solve the mystery! 

So, the next day, at 7:30 AM, the doors open, the sunlight comes in, and the clanging and banging of metal 
comes too. It’s a milkman with his milk pails and cans. He put down his pails and cans, then knelt down in 
front of Jesus in the holy Eucharist. He lowered his head and said, “Good morning, Jesus. It’s John the       
milkman, just stopping by to wish You a good day.” Then he’d pick up his milk pails, open the door, and go on 
his way. 

St. Josemaría watched him go and said to himself, “I wish I had his faith and devotion.” 

 There are those from our parish who are able to come by and make a short stop during the day to greet 
the Lord Jesus in the Blessed Sacrament chapel. Some others, they  greet Jesus as they drive their car while 
passing by the church. This is always a good  practice and it will help you to grow in love for our Lord in the 
Blessed Sacrament. He is always there, waiting for your visit.  

 

 

 

 

 

 

El misterioso sonido metálico. 

¿Qué demonios era ese ruido metálico, de golpes y portazos que se oía cada mañana? 

Esta es una historia que contaba san Josemaría Escrivá. Cuando era un joven sacerdote en los años treinta, 
oía confesiones en una iglesia de Madrid de siete a ocho de la mañana. Después de unas semanas, oía las 
puertas abrirse alrededor de las siete y media. Luego oía todo ese ruido metálico y de golpes antes de que se 
callara... luego oía el ruido metálico y de golpes de nuevo y el portazo. Decidió que un día iba a escabullirse del 
confesionario, esconderse detrás de la columna cercana y observar. ¡Iba a resolver el misterio! 

Así, al día siguiente, a las 7:30 de la mañana, las puertas se abren, entra la luz del sol y se oye el ruido metáli-
co. Es un lechero con sus cubos y sus latas de leche. Deja los cubos y las latas en el suelo, se arrodilla delante 
de Jesús en la Sagrada Eucaristía, baja la cabeza y dice: “Buenos días, Jesús. Soy Juan, el lechero, que pasa 
a desearte un buen día”. Después recoge los cubos de leche, abre la puerta y sigue su camino. 

San Josemaría lo ve irse y se dice: “Ojalá yo tuviera su fe y su devoción.” 

Hay personas de nuestra parroquia que pueden venir y hacer una breve parada durante el día para saludar al 
Señor Jesús en la capilla del Santísimo Sacramento. Otros, saludan a Jesús mientras conducen su automóvil 
al pasar por la iglesia. Esta es siempre una buena práctica y te ayudará a crecer en el amor por nuestro Señor 
en el Santísimo Sacramento. Él siempre está allí, esperando tu visita. 



READINGS FOR THE WEEK 
 

Sunday:      Is 53:10-11/Ps 33:4-5, 18-19, 20, 22, (22)/
      Heb 4:14-16/Mk 10:35-45 or 10:42-45   
Monday:      Eph 2:1-10/Ps 100:1b-2, 3, 4ab, 4c-5/ 
      Lk 12:13-21  
Tuesday:      Eph 2:12-22/Ps 85:9ab-10, 11-12, 13-14/ 
      Lk 12:35-38  
Wednesday: Eph 3:2-12/Ps 12:2-3, 4bcd, 5-6/ 
      Lk 12:39-48  
Thursday:    Eph 3:14-21/Ps 33:1-2, 4-5, 11-12, 18-19/ 
      Lk 12:49-53  
Friday:         Eph 4:1-6/Ps 24:1-2, 3-4ab, 5-6/ 
      Lk 12:54-59  
Saturday:     Eph 4:7-16/Ps 122:1-2, 3-4ab, 4cd-5/ 
      Lk 13:1-9  
 
 

LECTURAS DE LA SEMANA 
 

Domingo: Is 53, 10-11/Sal 32, 4-5. 18-19. 20. 22. (22)/
       Heb 4, 14-16/Mc 10, 35-45 o 10, 42-45   
Lunes:       Ef 2, 1-10/Sal 99, 1-2. 3. 4. 4-5/Lc 12, 13-21  
Martes:     Ef 2, 12-22/Sal 84, 9-10. 11-12. 13-14/ 
       Lc 12, 35-38  
Miércoles: Ef 3, 2-12/Sal 11, 2-3. 4. 5-6/Lc 12, 39-48  
Jueves:      Ef 3, 14-21/Sal 32, 1-2. 4-5. 11-12. 18-19/ 
       Lc 12, 49-53  
Viernes:    Ef 4, 1-6/Sal 23, 1-2. 3-4. 5-6/Lc 12, 54-59  
Sábado:    Ef 4, 7. 7-16/Sal 121, 1-2. 3-4. 4-5/Lc 13, 1-9  

TODAY’S READINGS 
First Reading:   

The prophet Isaiah sees how suffering can have a 
positive outcome. How do you help family members 

or friends who are struggling?  
Second Reading:   

The author of Hebrews encourages us to be 
confident in asking for “timely help” from the Lord. 

In what ways do you need the Lord’s help today?   
Gospel:  

Jesus teaches James and John that humility and service 
to others is what defines greatness in the kingdom of 
God. How might you be of service to a friend or co-

worker this week?    
 
 

LECTURAS DE HOY 
Primera Lectura: 

El profeta Isaías ve cómo el sufrimiento puede tener 
un resultado positivo. ¿Cómo ayudas a los familiares 

o amigos que están luchando?  
Segunda Lectura: 

El autor de hebreos nos anima a tener confianza en 
pedir "ayuda oportuna" del Señor. ¿De qué maneras 

necesitas la ayuda del Señor en la actualidad?   
Evangelio: 

Jesús enseña a Santiago y Juan que la humildad y el 
servicio a los demás es lo que define la grandeza en 
el reino de Dios. ¿Cómo podrías ser útil a un amigo 

o compañero de trabajo esta semana?     

PRAYER OF THE WEEK 
Prayer for those who Serve 

Oh God, 
With abiding gratitude, we thank You for the men 
and women who offer of themselves in service to 
our church and our community. Bless them, their 

families, and their ministries with abundance!  
Amen. 

 
 
 

ORACION DE LA SEMANA 
Oración por los que Sirven 

Oh Dios, 
Con gratitud perdurable, te damos gracias por los 
hombres y mujeres que se ofrecen al servicio de 

nuestra iglesia y nuestra comunidad. ¡Bendícelos a 
ellos, a sus familias y a sus ministerios con 

abundancia!  
Amen. 
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Elementary School Non-discrimination Policy 
2024-2025 

 
SCHOOL STUDENT NON-DISCRIMINATION POLICY 
The school, mindful of its mission to be a witness to the love of Christ for all, admits students regardless of race, 
color, national origin, and/or ethnic origin to all rights, privileges, programs, and activities generally accorded or 
made available to students at the school. 
 
The school does not discriminate on the basis of race, color, disability, medical condition, sex, or national and/or 
ethnic origin in the administration of educational policies and practices, scholarship programs, and athletic and 
other school-administered programs, although certain athletic leagues and other programs may limit participation 
and some archdiocesan schools operate as single-sex schools. 
 
While the school does not discriminate against students with special needs, a full range of service may not always 
be available to them. Decisions concerning the admission and continued enrollment of a student in the school 
are based upon the student's emotional, academic, and physical abilities and the resources available to the school 
in meeting the student’s needs. 
 
[Note that this School Student Non-Discrimination Policy does not provide nor imply that the archdiocese 
waives any legal exceptions or exemptions that may apply to it as a religious nonprofit organization.] 
 
 
POLITICA DE NO DISCRIMINACION ESCOLAR 
La escuela, consciente de su misión de ser un testimonio del amor de Cristo por todos, admite estudiantes sin 
importer su raza, color, origen nacional y/u origen étnico a todos los derechos, privilegios, programas y  
actividades generalmente otorgados o disponibles a los alumnus de la escuela. 
 
La escuela no discrimina por motivos de raza, color, discaoacidad, condición médica, sexo u origen nacional y/o 
étnico en la administración de politicas y practices educativas, programas de becas y programas deportivos y  
otros programas administrados por la escuela, aunque ciertas ligas atléticas y otros programas pueden limitar la 
participación y algunas escuelas arquidiocesanas funcionan como escuelas de un solo género. 
 
Si bien la escuela no discrima a los estudiantes con necesidades especiales, es possible que no siempre estén  
disponibles para ellos una gama complete de servicios. Las decisions relacionadas con la admission y la  
inscripción continua de un estudiante en la escuela se basan en las habilidades emocionales, académicas y fisicas 
del estudante y en los recursos disponibles en la escuela para satisfacer las necesidades del estudiante.  
 
[Tenga en cuenta que esta Politica de No Discriminación de Estudiantes Escolar no proporciona ni implica que 
la arquidiócesis renuncie a las excepciones o exenciones legales que puedan aplicarse a ella como una  
organización religiosa sin fines de lucro.] 
 
Esta Escuela Primaria Católica publica la politica anterior en los manuals del personal y de los padres/
estudiantes, folletos de relaciones públicas/reclutamiento y en otras publicaciones como el boletín parroquial y el 
periódico escolar. La escuela también publica los procedimentos de queja aplicables en los manuals del personal y 
de los padres/estudiantes.  
 
Blessings, 
Dr. Tricia Homquist 
Principal  
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California

CatholicMatch.com/CA

(213) 637-7801

STUDIO APARTMENT
UNIT AVAILABLE

1435 S Union Ave, Los Angeles
Also Seeking Handyman 

818-593-9060
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Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Tara Holley

 
tholley@4LPi.com • (800) 950-9952 x2134

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE  
INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

Los servicios de atención domiciliaria están 
diseñados específicamente para brindar asistencia 

para las actividades de la vida diaria en la 
comodidad del hogar de una persona.

Juan De Jesus | (310) 720-6833

Natalie Galindo | (747) 900-5127

       NUESTROS SERVICIOS
• Seguro Medico Requerido
• Disponibilidad 24 Horas los 7 Días de la Semana
• Médicos de Cabecera Mensualmente
• Enfermería Especializada
• Fisioterapeutas
• Manejo de Medicamentos
• Laboratorios
• Rayos X
• Ultrasonidos
• Equipo Médico Proporcionado
• Programa de Guardería Para Adultos Disponible
• Suministros Para Incontinentes
• Cuidado Personal

SERVICIOS A
DOMICILIO CON

MEDICOS

You Could Save Big With
Multiple Policies

Purchasing home, auto, and
motorcycle insurance is just one
of many ways to save.

Ask me about discounts available in Los Angeles.

323-647-2500
Carlos Armando Aquino
Your Local Agent | License 0D36790
5028 Wilshire Blvd ste 208
Los Angeles, CA 90036-6105
caquino@farmersagent.com

Savings could 
be just a call 
away!

Advertisement produced on behalf of the following specific insurers and seeking to obtain business for insurance underwritten by Farmers Insurance Exchange, Fire Insurance Exchange, Truck Insurance 
Exchange, Mid-Century Insurance Company, Farmers Insurance Company of Washington (Bellevue, WA) or affiliates. In TX: insurance is underwritten by Farmers Insurance Exchange, Fire Insurance 
Exchange, Truck Insurance Exchange, Mid-Century Insurance Company, Farmers Texas County Mutual Insurance Company, Mid-Century Insurance Company of Texas or Texas Farmers Insurance Company. 
In NY: insurance is underwritten by Farmers Insurance Exchange, Truck Insurance Exchange, Mid-Century Insurance Company or Farmers New Century Insurance Company. Home office, Los Angeles, CA. 

Each insurer has sole financial responsibility for its own insurance. List of all insurers and states where licensed at farmers.com/companies/state/. Not all insurers are authorized in all states. Not all 
products, coverages, and discounts are available in every state and may vary by state. Restrictions, exclusions, limits, and conditions apply. See agent for details.

Wedding / Bodas
Sweet 16 / Quinceaneras

Birthday / Cumpleanos
Baby Shower

Baptism / Bautizos

Ms. Jackson - (213) 718-6114
Octavio - (213) 440-1210

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!

TEL: (323) 300-5013 TTY 711

¿Quieres Saber Los Beneficios De Medicare
Para El Condado De Los Angeles?

¡Llama Ya Sin Costo Y En Tu Idioma!

SAM
PLE


